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PaccmarpuBas npesentHslil iepdekt (Present Perfect, nanee — nepdexr) B
paMKax TpamMMaTUKHd TEKCTa, HENIb3s HE OTMETUTh [MPUCYIIYI0 €My
peTpocreKkTuBHy0  (yHKIUIO. JTa cropoHa TmepdeKTHbIX ¢GopM  paHee
UCCJIEIOBAJIACh C TOYKH 3pPEHHUS CMBICIOBOM COOTHECEHHOCTH COOOIAaeMOro B
tekcte  (IlmotHukoBa, 1984), cTuIMCTUYECKOW  B3aUMOCBS3U  MEXKIY
rpaMMaTHYEeCKUMU U TEKCTOBBIMH Kateropusmu (I'puittox, 2005), TemmnopanbHOU
OpraHu3aluyd rpamMmaTudeckoil maptutypsl auckypca (Kamkun, 1991), a Takxke

BbIpakeHus pesyiabTatuBHOCTH (Ecmepcen, 1958; I'puitok, 2005). Perpocnekius,
SBJISSICH  CPEJICTBOM ~ OOpallleHHs BHUMAHMS  CIIYIIAIONIETO/YUTAIONMIETO0 K
HEKOTOPOMY MOMEHTY B MPOIILIOM, CBOETO POJa «B3IJISI HAa3a», HEOTAEIUMA OT
TEMITIOPATBHO-TAKCUCHBIX (DYHKIMI TepdeKTa, KOTOPBIA CIYXUT JIsl ONMUCAHUS
JICUCTBUN C HEOMNpEIEICHHOW BpEeMEHHOW yokanu3anueil B mpouuiom (Kamkus,
2005). I'pammaTuyeckoe  3HAYEHUE  NPEAIIECTBOBAHMS — IPEIONPENEISET
TEKCTOOOpa3yoIuii noTeHuan nepdpekra. braarogapst GyHKIMOHATBEHON €MKOCTH
neppekTHoi (HOpMBI U APYTUM BJIEMEHTAM KOHTEKCTa, 00ECIeUnMBAETCS] KOTE3Hs
KOMITIOHEHTOB TekcTa. [lepdeKkT ¢ MMMaHEHTHBIM CBOWMCTBOM «IUHAMUYECKOMN
cootHeceHHOCTH» (Kamkuu, 2005: 163) nmomuepkuBaeT 3HAYUMOCTh OINUCAHHBIX
SBJICHMM JJI1 HACTOSIIEr0 MOMEHTA, OTPaXKaeT CBS3b HENPEPHIBHOTO IOTOKA
COOBITHH, PACKPBIBAET, B YACTHOCTH, PETPOCHEKTHUBHBIC OTHOIICHHUS B TEKCTE.
[IpocTpaHCTBEHHO-BPEMEHHON KOHTHHYYM C OJIHOM CTOPOHBI M COJEpXaTelbHas
KOMIIOHEHTA C JPYrod CO3Jal0T XYAOKECTBEHHYIO KOMITO3WLIUIO MPOU3BEICHUS.
Ynorpebnenue mneppekTHod (HOpPMBI B IEIOCTHOW KapTHHE TOBECTBOBAHUS
OpuUBJIEKaeT K ce0e BHUMAHME YHUTATENs, CIOCOOCTBYET MEPEOCMBICICHUIO

I/IMe}o%eﬁc;I uHGOpPMAIIUU B HOBBIX YCIOBUSIX.
JeAyeT OTMETUTh, 4TO ymnoTpeOlieHHe MMEHHO MPE3eHTHOro rnepgdexra B

peuu aBTOpa, OOpAIIEHHON K YMTATENI0, KpaltHe peko. ABTOp peako oOpaiaercs
K 4YUTaTeIl0 «OT MEPBOTO JIMIA», MPEANOoYUTas 4Yalle IMO0JIb30BaThCs
«OOBEKTUBUPOBAHHBIMY) HAPPATHBOM «OT TPETHETO JIMIAa», MOCTPOSHHOTO Ha
OCHOBE TIOCJICIOBATEIbHOCTEH U3 (OpM TMPOIIEIIIET0 BpeMeHH (TIPOCTOe
MIPOIIIEIIee B COUCTAHNH C TTIOKBaMIiep(eKkToM U T. 11.). B To e Bpems, mpsimas
peub MepCcoHaXel MPEeJICTABISAETCA KaK BeylIasicsd B HACTOAIIEM (/111 IEPCOHAXKA)
BPEMEHU M TPE3CHTHBIA MNEepPEKT B ITOM ClIydae CTAHOBUTCS JJIEMEHTOM HE



HappaTuBa, a AUCKypcuBa. Ho IHCKypcHB NepcoHa)xa HeE SIBJISIETCS MOIAJIMHHBIM
JMCKYPCHUBOM, IMPOUCXOISIINM B PEATBHOCTH JUCKYPCHUBHOTO B3aUMOJIECHCTBUS;
3TO, CKOpEE, WCKYCCTBEHHO CO3/IaHHBIM aBTOPOM TIPOU3BEICHUS IIPHUEM,
CO3/IAOIIHMI MHOKECTBEHHOCTh BPEMEHHBIX IJIOCKOCTEW M TOYEK OTcueTa. B TO ke
BpeMsl B paMKax IEJOCTHOTO MPOMU3BENIEHUS TUCKYPCUB MEPCOHaXKa U COOBITHS,
ONKCHIBAEMbIE B HEM, KOPEPEpPEHTHbI COOBITHSIM OCHOBHOIO HappaTHuBa
MPOU3BEJCHUS, COOTHOCHUMBI C HUM, MOATOMY (opMa aHTIMHCKOTO MPE3ECHTHOTO
nepdexTa 3HauMMa HE TOJBKO JJIsi TOUYKA OTCUéTa MEepCOHaXKa, HO U JJIs AMaora
aBTOpa C YUTATEIIEM.

HekoToppiMu JMHTBUCTAMH OTMEUAETCS, YTO PETPOCHEKTUBHBIA TEPQEKT
(mo tepmunosiorun M.A. I'pumitok (I'puigrok, 2005)), ucnons3yercs A CO3AaHus
smoroHabHOTO A dexta B smm3one (IlmotHmkoBa, 1984), Bo3BpameHus
guTaTeNs K IpeamecTByonmM coosrtusiM. Corimacao ML.A. I'puiriok, nepheKkTHbIe
dbopMBl MOTYT BBOJUTH E€IUHUYHBIC JCUCTBUS, ITYHKTHPOM BOCKpEIIAIOIIHNE
npouvioe  (Ipumox, 2005). Takum o0Opa3oM, aBTOpaMH  BBIJEISETCS
IKcnpeccugHana QyHKINS pETPOCIEKTUBHOTO nepgeKTa:

The woman who is here today is a strange woman. | do not know her.
Sometimes it has seemed she was Lucile, but rarely. This woman has lied, lied to
me, and lied to me about herself (London, 2007).

Kenwuna, komopas npuwina ce2o00Hs Ko MHe, COBEPUEHHO 4yicas MHe. A
He 3naio ee. Momenmamu mue Kazanocw, umo smo Jlocunv, HO 3mo Obl10 04eHb
peoKo. Dma dKHceHwuHa 12and, 12aia MHe 0 camou ceoe.

JleficTBuTeIbHO, TEp(EKT 37eCh COBMECTHO C JPYTHMMHU dJIEMEHTaMu
KOHTEKCTa (Hampumep, JEKCHUYECKUMH TMOBTOPAaMHU) MCIOJIB3YETCS KaK CPEJCTBO
BBIPDQKEHUS DKCIPECCUU. OMOILMOHAIBHBIA dA(PdeKkT pocTuraercs, MOMUMO
MPOYEro, 3a CUET PACKPBITHS BOCIOMHHAHUNM TE€pOs C MOMOUIBIO Tep(eKTHOU
dopmbl. B ommosuruu «mepdekt — mpocToe mpoieaiieey nepPexT SBIsieTCs
MapKUpPOBAaHHBIM  YJIIEHOM, I[IO3TOMY B TIOBECTBOBAaHMUM OH MpHOOpeTaeT
«ctunuctudeckyto skcnpeccuto» (L renunr, 1996: 71):

| have marched with my bloody sword, and the raven has followed me.
Furiously we fought; the fire passed over the dwellings of men; we slept in the
blood of those who kept the gates (London, 2007).

A npowen no mupy ¢ MOUM OKPOBABIEHHLIM MEYOM, U BOPOHbE JIemeo 3a
MHOU. Mbl cpadxcanucoe neucmoso. Illnams npoHOCUNOCL HAO UYeno8eyecKuMu
aorcunuwamu. Mol chanu 6 kpogu mex, Kmo OXpaHsil 60poma.

JIeiCTBUTENBbHO,  PETPOCHEKTUBHBIM  MEepPEeKT  MOKET  BBINOJHSTH
AKCTIPECCUBHYIO QyHKIHMIO. PeTpocniekius He MOsBISIETCS HUOTKY/a, OHAa TaK XKe,
Kak U nep¢eKT, 00ycloBIeHa U UMEET ONpeieNIeHHYI0 1enb. [1o Hamemy MHEHMIO,
MIOMUMO PETPOCIEKINHU, epPeKTHbIE (POPMBI CITIOCOOHBI TTApaICIbHO BBITOJIHSIThH
CMBICIIOBYIO M CBSI3YIOIIYI0 (DYHKITHIO, TMO3BOJISASI yCTAHABIMBATH JIOTHUECKHE
CBSI3M BHYTPH TIPEIJIOKECHUS, MEXTy TIPEIIOKCHUSIMH, a Takoke ab3aramu u 6omee
KPYIHBIMU YaCTSIMH TEKCTA.

Bo-nepBbIX, BBIAEIUM HOACHUMENAbHYI) (QYHKUUIO PETPOCIEKTUBHOIO
nepdekra. Crenyer Ha3BaTh €€ YaCTHBIC BHUIIBI:

— MOSICHEHHE COOCTBEHHBIX JICUCTBUN/TIOBEACHUS IePOSI:



I got out of my chair. “I'd better go,” I said. “Maybe I have stayed longer
than I should.” (Simak, 1978)

A noowusincs.

— loudy. Yo uzsunume, 3acudencsi.

B sTom mpuMepe mMeeT MecTO peTpOCHEKIrs, HO MepdeKT MPH ITOM He
UMeeT dKcnpeccuBHON GyHKIMU. OH CIY>)KHT A1 OOBsICHeHHsI qeicTBuil repos (|
got out of my chair) u ero mamepenuii (1'd better go). ITosicHenne MoKeT
OTHOCHTBCS HE TOJIBKO K OJTHOKPATHBIM, MOMCHTAJIBHBIM JICHCTBUSAM, HO H K PSTY
JICVCTBHM, T. €. K IOBEJACHUIO TEPOSL:

“Yes, and well I know it,” he answered, bitterly. “I am acting like a fool,
and | can't help it. The strain has been terrible. ” (London, 2007)

— Ma, uezo youc xyouce, — omeemun on eopvko. — A 6edy cebs, kaxk 0ypax, HO
unaue ne moey. [lompscenue 6bIIO CIUUKOM 8ENUKO.

[lepdextroit dopmoii has been ¢ xomiutementom mojiexkaiiero terrible,
BBIPQXKAIONIAM KAa4eCTBCHHYI0O W OMOIMOHAIBHYIO OIICHKY, BBITIOJHSACTCS
MOSICHATEIbHAs (DYHKIIMS: aBTOp IMOKAa3bIBAET, MMOYEMY T'epOil JCHCTBYET MMEHHO
Tak B HacTosmmid MoMeHT. [lapamienbHO ¢ 3THM TIep(PEKT BBITIOIHSAET U
PETPOCIEKTUBHYIO (DYHKIIHIO.

— Crenyrommidi  BHI  TOSCHUTEIBHOW  (YHKIIMM —  TOSCHCHHE
HMOIIMOHAJIBHOTO U AMOIIMOHAIEHO-(U3UUECKOTO COCTOSHUS TePOsi:

“Oh, just tolerable,” she told me. “I'm never more than that. I thought that
it was you, but my eyes have failed me and I never can be sure.” (Simak, 1978)

Ha max, mepnumo, — omeeuanra cmapyxa. — Jlyuweeo mue dcoamv He
npuxooumcs. A max u nodymana, ymo 3mo mvl, A HOMOM 3ACOMHEBANACD, YHC
OYeHb cmana cnaba 2na3amu.

PerpocniektuBHas GyHKIUs nep@ekTa TakKe CBsizaHa 3/1eCh CO CMBICIIOBOM
dbyHKIMEH mosicHeHus. B maHHOM citydae coctosiHue HeyBepeHHocTH Tepos (|
never can be sure) oObscHsCTCS (PU3MUYECKUM COCTOSHHUEM Teposi Ha JaHHBIN
MOMEHT, KOTOpPOE CTaj0 pe3ysbTaToM Iporiecca B mporutom (my eyes have failed
me). OObsicHEeHUE W3MEHCHHA AMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHHS ITOYEPKUBACTCS
PETPOCTICKTHUBHBIM TIEPPEKTOM U B CIICTYIOIIEM ITPAMEpeE:

Rest and a complete change, — said George. — The overstrain upon our
brains has produced a general depression throughout the system. Change of
scene, and absence of the necessity for thought, will restore the mental equilibrium
(Jerome, 2004).

— Omovlx u nepemena obcmauosku, - oobasun [xncopooc. — Ymcmeenunoe
nepeymomiienue Gul36al0 YNaodoxk oesamenvHocmu 6ceeo opeanuzma. llepemena
00paza MHCu3HU U 0c80o00dCOeHUe Om HeodXOOUMOCmuU OYMAMb B0CCMAHOBAM
ncuxuyeckoe pasHosecue.

— Kpome Toro, ¢ mnomomipio mnepdexTHON (OpPMBI MOXKET JaBaThCS
MOSICHEHUE JKEJTAaHUHW Iepos:

“We have hopes,” the voice said, “that you can represent us. You have been
highly recommended. ” (Simak, 1978)

Mbubi Hadeemcs, umo 6vl Modceme BbICMIYNAMb OM HAWE20 UMEHU, —
npoooica 2010c¢. — Bac pekomenoyrom Haumyyuum oo6pazom.



®paza we have hopes B npunnune paBHo3nauHa ¢paze we would like.
XKenanne oOBsICHSIETCS NEHCTBUEM C HEOTPESICHHOM JIOKaTn3allueil B MPOIIJIOM,
ONMMCaHHBIM TJIarojoM B mnepdekTHoir ¢opme (you have been highly
recommended).

—  Ilocnmemuuit  BUJ ~ MOACHUTENBHOM  (QYHKIIMM  —  TIOSICHCHHE
SIBJICHUI/COOBITHIA:

The rising water had forced the ice up till it stood breast-high above the
island like a wall.

“But it will go down soon when the jam breaks. See, even now it comes up
not so swift. It has broken.” (London, 2005)

Ilo0 manopom 600b1 1160 NOOHUMANCS BCe 8blule, NOKA HE BCMAl HAO
0CMPOBOM CHIOUIHOU CMEHOU.

— Ho ou 6vicmpo onycmumcs, koeoa 3amop npopsemcs. Cmompume, jieo
Yarce noumu cmoum Ha mecme. 3amop npopeacs.

CoObiTue it [the ice] comes up not so swift oObsicHsieTCS Yepe3 apyroe
COOBITHE, KOTOPOE BBIPAXKAETCs PETPOCIECKTUBHBIM Tepdekrom riarosa (it has
broken). JlelicTBue uMeeT pe3yabTaT B HACTOSINEM ISl TEPOCB BPEMEHHU, OJHAKO,
MPOUCXOIUIIO OHO JI0 MOMEHTA PEyH.

Takum 06pazom, nepdeKT, BHIMOIHSSA PETPOCIEKTUBHYIO (DYHKIIHIO, MOXKET
OJIHOBPEMEHHO BBIMOIHATH U CMBICTIOBYIO (PYHKIMIO, 00€CTIeurBasi yCTaHOBJICHHUE
MOSICHUTEJILHOM JIOTMYECKOM CBsI3U. B MOHOJIOTHUYECKON peun repoeB U 0OCOOEHHO
B JIMAJIOTMYECKONW HAOMIOMAETCs PETPOCHEKTUBHBIN TepHEeKT B @hyHKkyuu
YmouHeHus, TPOSICHEHNS CUTYaIllUH, HHTEPECYIOIICH TePOCB:

“Has Dr. Thurmer written to your parents yet?” old Spencer asked me.

“He said he was going to write them Monday.” (Salinger, 2005)

— A 0oxkmop Tepmep youce Hanucan meoum pooumenim? — CHpOCUl CMAaApPUK
Cnencep.

— Hem, on cobupaemcs nanucamo um 6 noHeoen1bHUK.

WNim kak B ciieayroimeM npumMepe:

“I'll give him the belly meat of a big fish,” the old man said. “Has he done
this for us more than once?”

“I think so.”

“I must give him something more than the belly meat then. He is very
thoughtful for us.” (Hemingway, 2007)

— Mlam emy camyro msacucmyto wacmos 6016ULOU PblObl, — CKA3AN CMAPUK. —
Beov on nomoeaem Ham He nepswiii paz?

— Hem, He nepeébiii.

— Toeoa oomuou msacucmou uyacmu 6yoem mano. OH HaM cOelan MHO20
doopa.

Bormpoc, BrirO4aronuii  UCMOIb30BaHUE PETPOCHEKTUBHOTO TepdeKTa B
GYHKIUHA YTOYHEHWMS, TIO3BOJISIET TIOHATH XOJT MBICJICH Teposi, MPUINHY H3MECHCHUS
€ro MHEHUsI/peIeHUsI.

Jlanee, BKparuieHHe 3HaYUMOTO (pakTa W3 MPOIUIOTO B XOJ MMOBECTBOBAHUS
WHOT/Ia UCTIONIb3YeTCs IS TOKA3aTelIbCTBA MHEHUS Teposi. B 3ToM ciiydae MOXKHO
TOBOPUTH 00 apzymeHmamueHoul hyHKyuu peTpoCIEeKTUBHOTO epdexTa:



“And you are telling us this is true?”

“Absolutely true. The experiment has been done many times.” (Crichton,
1999)

— U 61 ysepsieme Hac, umo 3mo 00cmogepHo?

— Abconromno 0ocmosepHo. IKcnepumenm no8MopsICs MHO20 pas.

HeiictBue B nepdekTHON GpopMe BBOAUTCS i yOEKICHUS, JOKA3aTeIbCTBA
CIPABEAJIUBOCTU CIIOB repos. OnsTh-Taku, NepdekT COOTHOCUT HAC C MPOILIBIM,
HO TIEPUOJ PETPOCTIEKIINH 3HAYMM JIJIs1 HACTOAIIETO, TTOCKOJIEKY OH 00eCIeYrBaeT
JIJISl HETO apTryMEHTAIIHIO.

Hapsny ¢ mepeducieHHBIMU OTMEYAETCsl TaKXKe o0fodouwiarouian (QyHKyus
PETPOCTIEKTHBHOTO TIep(eKTa, T. €. MOABITOKUBAHUE TIPOILIOTO OTBITA TEPOS:

Colonel Trethaway seemed to have thrown twenty years off his erect
shoulders, and the discrepancy in the match which Frona had felt vanished as she
looked at him. “He has lived the years well,”” she thought (London, 2005).

Tlonxosnux Tpessell c106HO CKUHY 086a0YAMb Jem CO CEOUX NPAMBIX Nied, U
mo Hecoomeemcmeue 603pacmos, Komopoe euoera Ppona 6 smom Opake,
CeNaMCUBAIOCh, Ko2oa OHa cmompena Ha He2o. “OH XOpOuwio NpodiCUN C80H0
JHCU3HB ', — NOOyMana oua.

[lepdheKkT COOTHOCHUT HAC C KU3HBIO TE€pOsl JI0 MOMEHTa peud (B 3TOM U
3aKJII0YAaeTCs PETPOCHeKTHBHAs (GyHKIHMs), pe3yabTar paeiictBus has lived
HAOJIOJaeTCs B HACTOSINHMH MOMEHT, O0OOOIIaeTCs M OICHMBAETCS Ha OCHOBE
BUIUMBIX HM3MEHEHUH. OIlleHKa OmbITa B MOMEHT (BHYTPEHHEH) pedd MOXKET
JlaBaThCs W Ha OCHOBE BOCIIOMHHAHUW TEposi, «IIPOCMOTpa CIIAMI0B» M3 €ro
KU3ZHU:

When he came home he wouldn't sleep in a bed. Always made Brett sleep on
the floor. Finally, when he got really bad, he used to tell her he'd kill her. Always
slept with a loaded service revolver. Brett used to take the shells out when he'd
gone to sleep. She hasn't had an absolutely happy life (Hemingway, 1954).

Koeoa on b6visan ooma, on ne scenan cnams na kposamu. 3acmaesnsin bpem
cnamw Ha nony. 1100 Koney, Kocoa oH cogcem pexHyacs, OH 2po3ul, Ymo yovem ee.
Cnan ecez0a ¢ 3apsaxceHnviM nucmoiemom. bpem eviHumana nampousl, K020a OH
3acvinan. Henwv3s ckazamo, ymobbl 0Ha MHO20 CYACTbIL GUOENA 8 HCUSHUL.

Hakownert, BoiIeINM 0edyKkmueHyro (pyHKyuo peTpoCeKTUBHOTO nepdeKxTa,
KOTOpasi JIOCTaTOYHO CXO0XKa ¢ mpenbiaymeit (oboOmatomeit) dyukiueid. Ecnu
nepdeKT BBIMOIHSACT JEAYKTUBHYIO (DYHKIMIO, TPUBOIATCS YMO3AKIIOUCHUS
reposi, KOHCTaTUPYIOTCS ~ IPOU3OIICAIINE  WU3MEHEHHS, KOTOpbIe  HOCST
KPAaTKOCPOYHBI XapakTep U HMMEId MECTO He3aJ0Jir0 J0 MOMEHTa peUHu.
[lepdpektom B o0o0b1aronieit byHKUIMH, HaIlPpOTUB, BBIPAXKAOTCS
WU3MEHEHUS/IEUCTBUA, PACTSIHYThIE BO BpeMeHH, Oojee iuTenbHble. OrpoMHOE
KOJIMYECTBO MPUMEPOB PETPOCTIEKTUBHOTO TepheKkTa B JCTYKTUBHOU (DyHKIHH
MO>KHO TIpUBeCTH U3 npousBenenus J. XemuHryas «The old man and the sea»:

Yes, he thought. And now he has jumped more than a dozen times and filled
the sacks along his back with air and he cannot go down deep to die where |
cannot bring him up (Hemingway, 2007).



Hy e6om, — nooyman on. — Tenepv ona npwieHyna ysce 6onvuie decamu pas u
HANONIHWIA C80U NY3bIPU B030YXOM, MENnepb OHA YHce He CMOXNCem YUmu 8 21yOuHy,
omKyoa ee He 00CMamn, U ymepenv mam.

['epoit pasMmplluIieT O MNPOU3OMICAIINX HM3MEHEHUAX, MPUYEM €ro
YMO3aKJIIOUEeHHSI HE0053aTeIbHO COOTBETCTBYIOT JEHCTBUTEILHOCTH:

“He hasn’'t changed at all, he said. But watching the movement of the water
against his hand he noted that it was perceptibly slower” (Hemingway, 2007).

— Bce uoem no-npesicnemy, — ckasan on. Ho, onycmué pyxky 6 600y, ou
NOYY8CMEB08A, YMO 08UdCEHUE TOOKU CUTLHO 3AMeONIUNIOC.

PaccyxeHust Mo3BOJSIOT YUTATENI0 BOCCTAHABIMBATH KAPTHHY COOBITHIA,
coOupaTh €€ Mo KpynuIiaM, JOTOTHSS BCe HOBBIMU M HOBBIMH (DaKTaMHU.

B 3axmrouenue cucremaruzupyeMm GyHKIUHM TmepdeKTa, HEMOCPEICTBEHHO
CBS3aHHBIE C PETPOCIIEKIIUEN:

1. DxcrnpeccuBHasg QyHkius (expressive function).

2. Jloruxo-cmeicioBbie pynkun (logical-semantic functions):

a) nosicuurenbHas Qyukims (explicative function):

— TIOSICHEHUE COOCTBEHHBIX JIEUCTBUM repos;

— MOSICHEHUE IMOLIMOHATIBHOTO M AMOIIMOHAIBHO-(PU3NYECKOTO COCTOSIHUSI Te€POS;

— TIOSICHEHUE JKEJIaHUK;

— 00BbsICHEHHE COOBITUI/SIBIICHUH.

0) pynkuus yrounenus (function of specification);

B) apryMeHTaTuBHas pyHKuus (argumentative function);

r) obobmaromas Gynkuus (conclusive function);

n) nenyktuBHas ¢pyHkius (deductive function).

[Ipoananu3upoBaB pas3UyHbIE JIOTUKO-CMBICIOBBIE (YHKIMU mepdexTa,
MPUXOAUM K BBIBOJY, YTO OHHU HEPA3PHIBHO CBS3aHBI C PETPOCICKTHBHOM
dbyHkuue. BeipakeHrne 3KCIPECCUBHOCTH Yepe3 BOCIOMUHAHMS TEepos — He
CIMHCTBEHHOE CBOWCTBO PETPOCHEKIIMM W PETPOCIEKTUBHOTO mepdexra.
Hecomuenno, mepdeKkT MmoMoraer BOCCTAaHABIMBATH (PparMeHThl W3 MPOIILIOTO
repoeB, HO B JTOM KpOIOTCA pa3WYHbIC IETU: aBTOpP TMOSCHAET YHUTATEINIO
HAMEpEHUsI, PEIICHHs] TePOEB, TOMOHSIET CIOKET C TMOMOIILI0 YTOUHEHHH B UX
BOIPOCAX; 4YHUTATENh Y3HAET O XOJ€ MBICICH TepoeB U3 UX BBHIBOJOB W
ymo3akimtoueHuid. [leppexkT — HMHCTpYMEHT aBTOpa, IMO3BOJISIOMIMA OTKpPHIBATH
YUTATEI0 KaHBY ITOBECTBOBAHMWS, IOTOJHATH €€ HOBBIMH (akTtamu. Ho 3TOT
addext npocturaerca Onaromaps (QYHKIHUSIM PETPOCHEKTUBHOTO TmepdexTa,
KOTOpbIE 00€CIICUNBAIOT CBS3bIBAHUE OTACIBHBIX ()ParMEHTOB TEKCTa B IICJIBHOE,
3aKOHYEHHOE TIPOU3BEICHUE.
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